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EANEreEN A€ TIAPABOAHN AYTOIC TIPOC TO A€EIN TIANTOTE
He-said YET  BESIDE-CAST to-them TOWARD THE TO-BE-BINDING  always
parable
legO de parabolE autos pros ho deO pantote
v_ImpfActind3Sg Conj n_AccSgf pp DatPIm  Prep t AccSgn v_PresiActInf Adv
TTPOCEYXECOAI AYTOYC KAl MH ErKAKEIN
TO-BE-prayING them AND NO TO-BE-IN-EVILING
to-be-being-despondent
proseuchomai heautou kai mE egkakeO
v_ Pres midD/pasD Inf pp Acc PIm Conj PartNeg v_ Pres Act Inf
AErWON KPITHC TIC HN EN TINI TTOAEI TON
sayING JUDGer ANY WAS IN ANY city THE
judge certain certain
legO kritEs tis eimi en tis polis ho
v_Pres Act Ptcp NomSgm n_NomSgm pxNomSgm v_ImpfvxxInd3Sg Prep pxDatSgf n_DatSgf t AccSgm
©6EON MH $OBOYMENOC KA1 ANOGPWTTON MH ENTPETTOMENOC
God NO FEARING AND human NO abashING
respecting
theos mE phobeomai kai anthrOpos mE entrepO
n_Acc Sgm PartNeg v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm Conj n_Acc Sgm Part Neg v_ Pres Pas Ptcp Nom Sgm
XHPA A€ HN EN TH TTOAEI EKEINH KAl HPXETO
WIDOW YET WAS IN THE city that AND she-CAME
chEra de eimi en ho polis ekeinos kai archO
n_NomSgf Conj v_ImpfvxxInd3Sg Prep t DatSgf n_DatSgf pdDatSgf Conj v_ImpfmidD/pasD Ind3 Sg
mPoOC AYTON AErOYCA EKA IKHCON Me ATTO TOY
TOWARD him sayING OUT-JUST ME FROM THE
avenge-you !
pros autos legO ekdikeO egO apo ho
Prep pp Acc Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg f v_ Aor Act Imp 2 Sg pp 1 Acc Sg Prep t_GenSgm
ANTIAIKOY MOY
INSTEAD-JUSTer OF-ME
plaintiff
antidikos egO
n_GenSgm pp 1 Gen Sg
KAl OYK HOEAEN €Tl XPONON META A€ TAYTA EITTEN €N
AND  NOT he-WILLED ON TIME after YET these he-said IN
kai ou thelO epi chronos meta de houtos legO en
Conj PartNeg v_ImpfActind3Sg Prep n_AccSgm Prep Conj pdAccPIn v_2AorActind3Sg Prep
EAYTW €l KAl TON ©6EON oYy $OBOYMAI OYA€ ANOPWWTTION
self IF AND THE God NOT I-AM-FEARING NOT-YET human
even neither
heautou ei kai ho theos ou phobeomai oude anthrOpos
pf3DatSgm Cond Conj t AccSgm n_AccSgm PartNeg v_PresmidD/pasDInd1Sg Adv n_Acc Sgm
ENTPETTOMA|
I-AM-beING-abashED
|-am-respecting
entrepO
v_PresPasiInd 1 Sg
AN re TO TTAPEXEIN MOI KOTTON THN XHPAN TAYTHN
THRU SURELY THE TO-BE-tenderING  to-ME toil THE WIDOW this
because-of to-be-affording weariness
dia ge ho parechO egO kopos ho chEra houtos
Prep Part t AccSgn v_PresActInf pplDatSg n_AccSgm t AccSgf n_AccSgf pdAccSgf
EKAIKHCWD AYTHN INA MH €EIC TEAOC €EPXOMENH
I-SHALL-BE-OUT-JUSTING  her THAT NO INTO  FINISH COMING
I-shall-be-avenging consummation
ekdikeO heautou hina mE eis telos erchomai
v_ FutActInd 1 Sg ppAcc Sgf  Conj Part Neg  Prep n_Acc Sgn v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg f
YT IAZH Me
she-MAY-BE-belaborING ME
hupOpiazO egO

v_ Pres Act Sub 3 Sg

pp 1 Acc Sg

Luke 18

1. And he spake a
parable unto them
[to this end], that
men ought always to
pray, and not to
faint;

2 saying, There was
in a city a judge,
which  feared not
God, neither
regarded man:

3 And there was a
widow in that city;
and she came unto

him, saying, Avenge
me of mine
adversary.

4 And he would not

for a while: but
afterward he said
within himself,
Though | fear not

God, nor regard man;

5Yet because this
widow troubleth me,
I will avenge her, lest

by her  continual
coming she weary
me.
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EITTEN A€E O KYPIOC AKOYCATE TI o KPITHC 6 And the Lord said,

said YET THE Master HEAR ANY THE JUDGer Hear what the unjust
Lord hear-ye ! what judge judge saith.

legO de ho kurios akouO tis ho kritEs

v_2AorActind3Sg Conj t_NomSgm n_NomSgm v_AorActimp2Pl piAccSgn t NomSgm n_NomSgm

THC AAIKIAC AEreil

OF-THE UN-JUSTness [S-sayING
injustice

ho adikia legO

t GenSgf n_GenSgf v_ Pres Act Ind 3 Sg

o AE ©6€0C oy MH TTOIHCH THN EKAIKHCIN TN 7 And shall not God
THE YET God NOT NO SHOULD-BE-DOING  THE OUT-JUSTing  OF-THE avenge his own elect,
avenging which cry day and
ho de theos ou mE poieO ho ekdikEsis ho night unto him,
) though he bear long
t NomSgm Conj n_NomSgm PartNeg PartNeg v_AorActSub3Sg t AccSgf n_AccSgf t GenPIm with them?
EKAEKTWWN AYTOY TN BOWWNTON AYTW HMEPAC KAl NYKTOC KAl
CHOSEN-ones OF-Him THE ones-IMPLORING to-Him OF-DAY AND OF-NIGHT AND
eklektos autos ho boaO autos hEmera kai nux kai
a_GenPlm ppGenSgm t GenPIm v_PresActPtcpGenPIm ppDatSgm n_GenSgf Conj n_GenSgf Conj
MAKPOOSYMEI €M AYTOIC
IS-FAR-FEELING ON them
he-is-being-patient
makrothumeO epi  autos
v_Pres Actind 3Sg Prep pp DatPIm
AEra YMIN OTIl TIOIHCEI THN EKAIKHCIN AYTON €N 81 tell you that he
I-AM-sayING to-YOUp that He-SHALL-BE-DOING ~ THE OUT-JUSTing OF-them IN will avenge  them
to-ye avenging speedily.
legO su hoti poieO ho ekdikEsis autos en Nevertheless when

the Son of man

v_PresActind1Sg pp2DatPl Conj v_ Fut ActInd 3 Sg t_ AccSgf n_AccSgf ppGenPIm  Prep cometh, shall he find
faith on the earth?
TAXEI TIAHN o YlOoC TOY ANOPWTIOY ENOWDON
SWIFTness MOREly THE SON OF-THE human COMING
moreover
tachos plEn ho huios ho anthrOpos erchomai
n_Dat Sgn Adv t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_GenSgm n_GenSgm v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m
APA €EYPHCEI THN TTICTIN €Tl THC rHc
CONSEQUENTLY He-SHALL-BE-FINDING THE BELIEF ON THE LAND
faith earth
ara heuriskO ho pistis epi ho gE
Part Int v_ Fut Act Ind 3 Sg t AccSgf n_AccSgf Prep t GenSgf n_GenSgf
EITTEN A€ KAl TIPOC TINAC TOYC TeENMOI60TAC €EdP EAYTOIC . And he spake this
He-said YET AND TOWARD ANY THE HAVING-confidence ON  selves parable unto certain
also some the-ones which trusted in
legO de ) kai ~ pros tis ho peithO epi heautou w::gserli\g;stetor:last, tgsg
v_2AorActind3Sg Conj Conj Prep pxAccPIm t_AccPIm v_2PerfActPtcp AccPIm Prep pf3DatPIm despised others:
OTIl EICIN AIKAIOI KAl €ZOYOENOYNTAC TOYC AOITTIOYC THN
that THEY-ARE JUST AND scornING THE rest THE
rest (p)
hoti eimi dikaios kai exoutheneO ho loipos ho

Conj v_PresvxxInd3PlI a NomPIm Conj v_Pres Act Ptcp AccPIm t_AccPIm a_ AccPlm t_ Acc Sgf

TIAPABOAHN TAYTHN
BESIDE-CAST this

parable
parabolE houtos
n_Acc Sg f pd Acc Sg f
ANOPWTIOI AYO ANEBHCAN €IC TO IEPON TTIPOCEYZACOAlI O 10 Two men went up
humans TWO UP-STEPPed INTO THE SACRED-place TO-pray THE into the temple to
ascended sanctuary pray; the one a
anthrOpos d_uo anabainO eis ho hieron proseuch_omai ho z{]r?g:’sge;;ublﬁ:g%. the
n_Nom PIm ninumeral v_2AorActind3Pl Prep t AccSgn n_AccSgn v_ Aor midD Inf t_Nom Sgm
€lC DAPICAIOC KAl O €TEPOC TEAWNHC
ONE PHARISEE AND THE DIFFERENT tribute-collector
different-one
heis pharisaios kai ho heteros telOnEs

n_NomSgm n_NomSgm Conj t NomSgm a_NomSgm n_Nom Sgm
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o $dAPICAIOC CTA6€EIC mPOC EAYTON TAYTA

THE PHARISEE BEING-STOOD TOWARD self these

standing

ho pharisaios histEmi pros heautou houtos

t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ Aor Pas Ptcp Nom Sg m Prep pf 3 Acc Sgm pd Acc PIn
TTPOCHYXETO o 6€e0C EYXAPICTW COl OoTI OYK
prayED THE God I-AM-thankING to-YOU that NOT
proseuchomai ho theos eucharisteO su hoti ou

v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ Pres ActInd 1 Sg pp 2 Dat Sg Conj Part Neg
€IMI acrepP Ol AOITIO|I TN ANOGPWWTION APTIATEC AAIKOI
I-AM AS-EVEN THE rest OF-THE humans SNATCHers  UN-JUST

even-as rest (p) unjust-ones
eimi hOsper ho loipos ho anthrOpos hapax adikos
v_PresvxxInd1Sg Adv t NomPIm a_NomPIm t_GenPIm n_GenPlm a_NomPIm a_NomPIm
MOIXOlI H KAl dOC OYTOC o TEAWNHC
ADULTERers OR AND AS this THE tribute-collector
even

moichos E kai hOs houtos ho telOnEs

n_NomPIm Part Conj Adv pd NomSgm t NomSgm n_Nom Sgm

NHCTEYWD AlC TOY CABBATOY ATTOAEKATW TIANTA OCA

I-AM-fastING twice OF-THE SABBATH I-AM-FROM-TENthING ALL as-much-as

I-am-taking-tithes-from

nEsteuO dis ho sabbaton apodekatoO pas hosos

v_ Pres ActInd 1 Sg Adv t GenSgn n_Gen Sgn v_ Pres ActInd 1 Sg a_AccPIn pk Acc PIn
KTMMAI

I-AM-ACQUIRING

ktaomai
v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg Con

o AE TEAWMNHC MAKPOBEN €ECTWC OYK HOEAEN OYA€E
THE YET tribute-collector FAR-PLACE HAVING-STOOD NOT WILLED NOT-YET

afar standing

ho de telOnEs makrothen histEmi ou thelO oude

t NomSgm Conj n_NomSgm  Adv v_ Perf Act Ptcp Nom Sgm Part Neg v_ImpfActind3Sg Adv
TOYC ODPOAAMOYC ETIAPAI €IC TON OYPANON AAA ETYNTEN TO
THE VIEWers TO-ON-LIFT INTO THE heaven but BEAT (past) THE

eyes to-lift-up beat (past)

ho ophthalmos epairO eis ho ouranos alla tuptO ho
t AccPIm n_AccPlm v_AorActinf Prep t AccSgm n_AccSgm Conj v_ImpfActind3Sg t AccSgn
CTHOeOoC AYTOY AErWwON o 6€e0C IAACOHT I MOI
CHEST OF-him sayING THE God BE-BEING-PROPITIATED to-ME

be-you-being-propitiated !
stEthos autos legO ho theos hilaskomai egO
n_AccSgn ppGenSgm v_PresActPtcp NomSgm t_NomSgm n_NomSgm v_AorPasImp2 Sg pp 1 Dat Sg
TWD AMAPTWWAWD
THE misser
sinner

ho hamartOlos
t_DatSgm a_Dat Sgm

AErw YMIN KATEBH oYTOoC AEA IKAIAIODMENOC €IC TON

I-AM-sayING to-YOUp DOWN-STEPPed this-one HAVING-been-JUSTIFIED INTO THE

to-ye descended

legO su katabainO houtos dikaioO eis ho
v_PresActind1Sg pp2DatPl v_2AorActind3Sg pdNomSgm v_PerfPasPtcpNomSgm Prep t AccSgm
OIKON AYTOY TIAP EKEINON OTI TIAC o YYWN
HOME OF-him BESIDE that-one that EVERY THE one-HEIGHTenING

one-exalting
oikos autos para ekeinos hoti pas ho hupsoO
n_AccSgm ppGenSgm Prep pd AccSgm  Conj a_NomSgm t NomSgm v_PresActPtcp Nom Sgm
EAYTON TATTEINWDOHCETAI o A€ TATTEINWON EAYTON
self SHALL-BE-BEING-made-LOW THE YET one-makING-LOW self
shall-be-being-humbled one-humbling

heautou tapeinoO ho de tapeinoO heautou
pf 3 Acc Sgm v_ Fut Pas Ind 3 Sg t_Nom Sgm Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m pf 3 Acc Sgm

Luke 18
1 The Pharisee
stood and prayed
thus with himself,
God, | thank thee,
that | am not as
other men [are],
extortioners, unjust,
adulterers, or even

as this publican.

12 | fast twice in the
week, | give tithes of
all that | possess.

13 And the publican,
standing afar  off,
would not lift up so
much as [his] eyes

unto  heaven, but
smote upon his
breast, saying, God

be merciful to me a
sinner.

Y tell

man went
his house justified
[rather] than the
other: for every one
that exalteth himself
shall be abased; and

you, this
down to

he that humbleth
himself  shall be
exalted.
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YYWOHCETAI

SHALL-BE-BEING-HEIGHTenED

shall-be-being-exalted
hupsoO
v_ FutPas Ind 3 Sg

TTPOCEDEPON A€ AYTW KAI TA BPEDH INA AYTOWN
THEY-TOWARD-CARRIED YET to-Him AND THE BABES THAT OF-them
they-brought-to him also
prospherO de autos kai ho brephos hina autos
v_ Impf Act Ind 3 PI Conj pp Dat Sg m Conj t_AccPln n_AccPIn Conj pp Gen Pl n
ATTTHTAI IAONTEC A€ Ol MAGHTAI €TTET IMWON AYTOIC
He-MAY-BE-TOUCHING PERCEIVING YET THE LEARNers rebukED to-them
disciples
haptO de ho mathEtEs epitimaO autos
v_ Pres Mid Sub 3 Sg v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm Conj t Nom PIm n_NomPIm v_ImpfActind 3Pl ppDatPlm
o A€ IHCOYC TIPOCEKAAECATO AYTA AErwON ADPETE
THE YET JESUS TOWARD-CALLS them sayING FROM-LET
calls-toward let-ye !
ho de iEsous proskaleomai autos legO aphiEmi
t NomSgm Conj n_NomSgm v_AormidD Ind 3 Sg pp Acc PIn v_Pres Act Ptcp Nom Sgm v_ 2Aor Act Imp 2 PI
TA TIAIAILIA EPXECOAI mPoOC Me KAl MH KWIODAYETE
THE little-boys-and-girls  TO-BE-COMING TOWARD ME AND NO BE-FORBIDDING
be-ye-forbidding !
ho paidion erchomai pros egO kai mE kOIuO
t AccPIn n_AccPIn v_ Pres midD/pasD Inf  Prep pplAccSg Conj PartNeg Vv_PresActimp2PI
AYTA TN TOIOYTWN €ECTIN H BACIAEIA TOY [SISle)'s
them OF-THE such IS THE KINGdom OF-THE God
such (p)
autos ho toioutos eimi ho basileia ho theos
ppAccPIn t GenPln Conj pdGenPln v_PresvxxInd3Sg t_ NomSgf n_NomSgf t GenSgm n_GenSgm
AMHN AErw YMIN ocC AN MH AEZHTAI THN
AMEN I-AM-sayING to-YOUp WHO EVER NO SHOULD-BE-RECEIVING  THE
verily to-ye
amEn legO su hos an mE dechomai ho
Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatPl prNomSgm Part Part Neg  v_ Aor midD Sub 3 Sg t_ Acc Sgf
BACIAEIAN TOY [SISle)'s DC TIAIAION oYy MH €ICENBH €lC
KINGdom OF-THE God AS little-boy (-or-girl) NOT NO MAY-BE-INTO-COMING INTO
may-be-entering
basileia ho theos hOs paidion ou mE eiserchomai eis
n_Acc Sg f t GenSgm n_GenSgm Adv n_NomSgn Part Neg PartNeg v_ 2Aor Act Sub 3 Sg Prep
AYTHN
her
heautou
pp Acc Sg f
KAl €EMHPADTHCEN TIC AYTON APXMN AErWON AITAACKAAE
AND  inquirES-of ANY Him chief sayING TEACHer!
certain
kai eperOtaO tis autos archOn legO didaskalos
Conj v_AorActind3Sg pxNomSgm ppAccSgm n_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm n_VocSgm
ACAee TI TTOIHCAC ZWHN AIMONION KAHPONOMHCW
GOOD'! ANY DOing LIFE eonian I-SHOULD-BE-tenantING
what I-should-be-enjoying-the-allotment
agathos tis poieO zOE aionios kIEronomeO

a_\VocSgm piAccSgn v_AorAct Ptcp NomSgm n_AccSgf a_Acc Sgf

EITTEN A€
said YET
legO de
v_2AorActind3Sg Conj
ACAGON OYAE€IC
GOOD NOT-YET-ONE

no-one
agathos oudeis

a_AccSgm a_Nom Sg f

AYTWD
to-him

autos
pp Dat Sgm

ArA60C
GOOD

agathos
a_Nom Sgm

(o] IHCOYC
THE JESUS

ho iEsous

t NomSgm n_NomSgm
€l MH €lcC

IF NO ONE

ei mE heis

v_FutActind1Sgv_aas_1s

TI Me

ANY ME

why

i egO

piAcc Sgn pp1AccSg
6€e0C

THE God
theos

A€reic
YOU-ARE-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 2 Sg

Cond PartNeg n_NomSgm t_NomSgm n_NomSgm

Luke 18

15 And they brought
unto him also infants,
that he would touch
them: but when [his]
disciples saw [it],
they rebuked them.

16 But Jesus called
them [unto him], and
said, Suffer little
children to come
unto me, and forbid
them not: for of such
is the kingdom of
God.

17 verily | say unto
you, Whosoever shall
not receive  the
kingdom of God as a
little child shall in no
wise enter therein.

8 And a certain
ruler asked  him,
saying, Good Master,
what shall | do to
inherit eternal life?

19 And  Jesus  said
unto him, Why
callest thou me good?
none [is] good, save
one, [that is], God.
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TAC ENTOAAC OlAMC MH MOIXEYCHC MH
THE directions YOU-HAVE-PERCEIVED NO YOU-SHOULD-BE-ADULTERING NO
precepts you-should-be-committing-adultery
ho entolE oida mE moicheuO mE
t_AccPIf n_Acc PI f v_ Perf Act Ind 2 Sg Part Neg v_ Aor Act Sub 2 Sg Part Neg
$ONEYCHC MH KAEYHC MH YEYAOMAPTYPHCHC
YOU-SHOULD-BE-MURDERING  NO YOU-SHOULD-BE-steallNG NO YOU-SHOULD-BE-FALSE-witnessING
you-should-be-testifying-falsely
phoneuO mE kleptO mE pseudomartureO
v_ Aor Act Sub 2 Sg Part Neg v_ Aor Act Sub 2 Sg Part Neg v_ Aor Act Sub 2 Sg
TIMA TON TIATEPA COY KAl THN MHTEPA
BE-VALUING THE FATHER OF-YOU AND THE MOTHER
be-you-honoring !
timaO ho patEr su kai ho mEtEr

v_PresActimp2Sg t_AccSgm n_AccSgm pp2GenSg Conj

o A€ €ITIEN
THE YET he-said
ho de legO

t_ Nom Sgm Conj v_2AorActIind3Sg pdAccPIn a_AccPln

TAYTA TIANTA EDPYAAIA

these ALL I-GUARD
I-maintain

houtos pas phulassO

t AccSgf n_AccSgf

€K NEOTHTOC
OUT OF-YOUTH

ek neotEs

v_AorActind1Sg Prep n_GenSgf

AKOYCAC AE O IHCOYC EITTEN AYTW €ETI €N
HEARing YET THE JESUS said to-him STILL ONE
akouO de ho iEsous legO autos eti heis

v_Aor ActPtcp NomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg ppDatSgm Adv n_Acc Sgn
COl A€EITIEN TIANTA OCA €exelc TTAOAHCON KA1
to-YOU IS-LACKING ALL as-much-as YOU-ARE-HAVING SELL AND

sell-you !

su leipO pas hosos echO pOleO kai
pp 2 Dat Sg v_ Pres Act Ind 3 Sg a_AccPIn pk Acc PIn v_ Pres Act Ind 2 Sg v_ Aor Act Imp 2 Sg Conj
AIANAOC TTWXOIC KAl €z€lC OHCAYPON eN [ Tolc ]
BE-THRU-GIVING to-POOR-ones AND  YOU-SHALL-BE-HAVING PLACED-INTO-MORROW IN THE
be-you-distributing ! treasure
diadidOmi ptOchos kai echO thEsauros en ho
v_2AorActimp2Sg a_DatPlm Conj v_FutActind 2 Sg n_Acc Sgm Prep t_DatPlm
OYPANOIC KAl A€EYPO AKOAOYO6EI MOI

heavens AND HITHER YOU-BE-followING  to-ME

hither ! be-you-following !

ouranos kai deuro akoloutheO egO

n_DatPlm Conj v_txxvxxImp2Sg v_PresActlmp2Sg pp 1DatSg

o AE AMKOYCAC TAYTA TIEPIAYTTIOC €rMrENHOH HN

THE YET one-HEARIng these ABOUT-SORROW WAS-BECOMED he-WAS

sorrow-stricken was-become
ho de akouO houtos perilupos ginomai eimi

t_ Nom Sgm Conj

v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm  pd Acc PIn

a_Nom Sgm

v_AorpasD Ind 3Sg v_ ImpfvxxInd 3 Sg

AP TTAOYCIOC CPOAPA
for RICH VEHEMENTLY
tremendously

gar  plousios sphodra
Conj a_NomSgm Adv

IAMN A€ AYTON o IHCOYC [ IEPIAYTION

PERCEIVING YET him THE JESUS ABOUT-SORROW

sorrow-stricken

horaO de autos ho iEsous perilupos

v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj pp Acc Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm a_Acc Sgm
FENOMENON | €ImeN TAWC AYCKOAWC Ol TA XPHMATA
BECOMING He-said how ILL-VICTUALIly THE-ones THE moneys

said squeamishly money (p)
ginomai legO pOs duskolOs ho ho chrEma
v_ 2Aor midD Ptcp Acc Sg m v_2AorActind3Sg Adv Adv t NomPIm t AccPIn n_AccPln
EXONTEC €IC THN BACIAEIAN TOY [SISTe)'s EICTTOPEYONTAI
HAVING INTO THE KINGdom OF-THE God ARE-INTO-GOING
are-going-in

echO eis ho basileia ho theos eisporeuomai

v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  Prep

t AccSgf n_AccSgf

t GenSgm n_Gen Sgm v_Pres midD/pasD Ind 3 PI

Luke 18

2 Thou knowest the
commandments, Do
not commit adultery,
Do not kill, Do not
steal, Do not bear
false witness, Honour
thy father and thy
mother.

2L And he said, All
these have | kept
from my youth up.

2 Now when Jesus
heard these things,
he said unto him, Yet

lackest  thou one
thing: sell all that
thou hast, and

distribute unto the
poor, and thou shalt

have  treasure in
heaven: and come,
follow me.

% And  when  he
heard this, he was
very sorrowful: for he
was very rich.

2 And  when Jesus
saw that he was very
sorrowful, he said,
How hardly shall they
that have riches
enter into the
kingdom of God!
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EYKOTTWTEPON AP ECTIN KAMHAON AN TPHMATOC BEAONHC
easier for IS CAMEL THRU BORE OF-bodkin
it-is through

eukopOteros gar eimi kamElos dia trEma belonE
a_Nom Sg n Cmp Conj v_ Pres vxx Ind 3 Sg n_Acc Sgm Prep n_GenSgn n_Gen Sg f
EICENBEIN H TTIAOYCION €lC THN BACIAEIAN TOY [SISTe)'s
TO-BE-INTO-COMING OR RICH INTO THE KINGdom OF-THE God
to-be-entering than rich-one

eiserchomai E plousios eis ho basileia ho theos

v_ 2Aor Act Inf Part a_AccSgm Prep t_ Acc Sgf n_Acc Sg f t_ GenSgm n_Gen Sgm
EICENBEIN

TO-BE-INTO-COMING

to-be-entering

eiserchomai

v_ 2Aor Act Inf

EITIAN A€ ol AKOYCANTEC KAl  TIC AYNATAI

say YET THE ones-HEARIng AND  ANY IS-ABLE

who

legO de ho akouO kai tis dunamai
v_2AorActind3Pl  Conj t NomPIm v_AorActPtcp NomPIm Conj piNom Sgm  v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg
CWOHNAI

TO-BE-SAVED

sOzO

v_ Aor Pas Inf

o AE €EITTEN TA AAYNATA TIAPA  ANOGPWTIOIC AYNATA TIAPA
THE YET He-said THE UN-ABLES BESIDE humans ABLE BESIDE

impossible p possible p

ho de legO ho adunatos para anthrOpos dunatos para

t NomSgm Conj v_2AorActind3Sg t_NomPIn a_NomPIn Prep n_DatPIm a_NomPIn Prep
TW eew ECTIN
THE God IS
ho theos eimi
t DatSgm n_DatSgm v_PresvxxInd 3 Sg

EITTEN A€E O nmeTPOC IAOY HMeIC ADPENTEC

said YET THE Peter BE-PERCEIVING WE FROM-LETTING

lo! leaving
legO de ho petros idou egO aphiEmi
v_2AorActind3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm v_2AorActimp2Sg pplNomPl v_2AorActPtcp Nom Plm
TA IAIN HKOAOYOHCAMEN COlI
THE OWN follow to-YOU
own p
ho idios akoloutheO su
t_AccPIn a_AccPln v_AorActind1PI pp 2 Dat Sg
o A€ €ITIEN AYTOIC AMHN A€rwo YMIN OTIl OYAE€IC
THE YET He-said to-them AMEN  |-AM-sayING to-YOUp that NOT-YET-ONE
verily to-ye no-one
ho de legO autos amEn legO su hoti oudeis
t NomSgm Conj v_2AorActind3Sg ppDatPIm Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatPl Conj a_ NomSgf

ECTIN ocC ADHKEN OIKIAN H FYNAIKA H AAEADPOYC H
IS WHO FROM-LETS HOME OR  WOMAN OR brothers OR
leaves house
eimi hos aphiEmi oikia E gunkE E adelphos E
v_PresvxxInd3Sg prNomSgm v_AorActind3Sg n_AccSgf Part n_AccSgf Part n_AccPlm Part
FONEIC H TEKNA €ENEKEN THC BACIAEIAC TOY [SISTe)'s
parents OR offsprings  on-account OF-THE KINGdom OF-THE God
children
goneus E teknon heneka ho basileia ho theos
n_AccPIm Part n_AccPln Adv t GenSgf n_GenSgf t GenSgm n_GenSgm
ocC oYXl MH ATTOAMBH TTIOAAATIAACIONA €N TWD
WHO NOT (emph.) NO MAY-BE-FROM-GETTING MANY-FOLD IN THE
not (emph.) may-be-getting-back manyfold
hos ou mE apolambanO pollaplasiOn en ho
prNom Sgm  Part Neg Part Neg v_ 2Aor Act Sub 3 Sg a_AccPln Prep t_DatSgm

Luke 18

% For it is easier for
a camel to go
through a needle's
eye, than for a rich
man to enter into the
kingdom of God.

% And  they that
heard [it] said, Who
then can be saved?

27 And he said, The
things  which are
impossible with men
are possible  with
God.

% Then Peter said,
Lo, we have left all,
and followed thee.

2 And he said unto
them, Verily | say
unto you, There is no
man that hath left
house, or parents, or
brethren, or wife, or

children, for the
kingdom of  God's
sake,

30 Wwho shall not
receive manifold
more in this present
time, and in the
world to come life

everlasting.
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KAIPWD TOYTW KAl €N TWD AIONI TWD EPXOMENW
SEASON this AND IN THE eon THE COMING
era
kairos houtos kai en ho aion ho erchomai
n_DatSgm pdDatSgm Conj Prep t DatSgm n_DatSgm t DatSgm v_Pres midD/pasD Ptcp Dat Sgm
ZWHN AIONION
LIFE eonian
zOE aionios
n_AccSgf a AccSgf
TIAPAAABWON A€ TOYC AWWAEKA EITTEN mPoOC AYTOYC
BESIDE-GETTING YET THE TWO-TEN He-said TOWARD them
taking-aside twelve
paralambanO de ho dOdeka legO pros heautou
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj t_Acc PIm ni numeral v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Prep pp Acc PIm
IAOY ANABA INOMEN €IC 1EPOYCAANHM KAl TEAECOHCETAI TIANTA
BE-PERCEIVING WE-ARE-UP-STEPPING INTO JERUSALEM AND SHALL-BE-BEING-FINISHED ALL
lo! we-are-ascending shall-be-being-accomplished
idou anabainO eis hierosoluma kai teleO pas
v_2AorActimp2Sg v_PresActind 1Pl Prep  ni proper Conj v_FutPasInd 3 Sg a_NomPIn
TA reErPAMMENA AN TN TTPOPHTWN TWD Y I TOY
THE HAVING-been-WRITTEN THRU  THE BEFORE-AVERers to-THE SON OF-THE
through prophets
ho graphO dia ho prophEtEs ho huios ho
t_ NomPIn v_PerfPas Ptcp NomPIn Prep t GenPIm n_GenPIm t DatSgm n_DatSgm t GenSgm
ANOPWTIOY
human
anthrOpos
n_GenSgm
TIAPAAOOGHCETAI raP ToOIC E€EONECIN KAl EMMAIXOHCETAI KAl
He-SHALL-BE-BEING-BESIDE-GIVEN  for to-THE NATIONS AND  He-SHALL-BE-BEING-IN-sportED ~ AND
he-shall-be-being-given-up he-shall-be-being-derided
paradidOmi gar ho ethnos kai empaizO kai
v_ Fut Pas Ind 3 Sg Conj t_DatPIn n_DatPIn Conj v_FutPasInd 3 Sg Conj
YBPICOHCETAI KAl EMITTYCOHCETAI
He-SHALL-BE-BEING-OUTRAGED AND He-SHALL-BE-BEING-IN-SPAT
he-shall-be-being-spat-in
hubrizO kai emptuO
v_ Fut Pas Ind 3 Sg Conj v_FutPasInd 3 Sg
KAl MACTIFTWCANTEC ATMOKTENOYCIN AYTON KAl TH HMEPA TH
AND scourging THEY-SHALL-BE-FROM-KILLING Him AND to-THE DAY THE
they-shall-be-killing
kai mastigoO apokteinO autos kai ho hEmera ho
Conj v_ Aor Act Ptcp Nom PIm v_ Fut Act Ind 3 PI ppAccSgm Conj t DatSgf n_DatSgf t DatSgf
TPITH ANACTHCETAI
third He-SHALL-BE-UP-STANDING
he-shall-be-rising
tritos anistEmi
a_DatSgf v_FutMidInd 3 Sg
KAl AYTOI OYAEN TOYTWN CYNHKAN KAl HN TO
AND they NOT-YET-ONE  OF-these understand AND WAS THE
nothing
kai autos oudeis houtos SuniEmi kai eimi ho
Conj pp Nom Pl m a_AccSgn pd Gen PIn v_ Aor Act Ind 3 PI Conj v_ Impfvxx Ind 3 Sg t_Nom Sgn
PHMA TOYTO KEKPYMMENON AlT AYTOWN KAl OYK €rINCDCKON
declaration this HAVING-been-HID FROM  them AND  NOT THEY-KNEW
rhEma houtos kruptO apo autos kai ou ginOskO
n_NomSgn pdNomSgn v_PerfPasPtcp NomSgn Prep pp GenPIm  Conj Part Neg  v_ Impf Act Ind 3 PI
TA AETrOMENA
THE beING-said
ho legO

t_Acc Pln v_Pres Pas Ptcp Acc PIn

Luke 18

8L . Then he took
[unto him] the
twelve, and said unto
them, Behold, we go
up to Jerusalem, and

all things that are
written by the
prophets concerning

the Son of man shall
be accomplished.

%2 For he shall be
delivered unto the
Gentiles, and shall be
mocked, and
spitefully entreated,
and spitted on:

3 And they shall
scourge [him], and
put him to death:
and the third day he
shall rise again.

3 And they
understood none of
these things: and this
saying was hid from
them, neither knew
they the things which
were spoken.
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ECENETO AE €EN TWD €ErriZeiIN AYTON EIC 1EPIX TYPAOC
BECAME YET IN THE TO-BE-NEARING  Him INTO JERICHO BLIND
it-became blind-one
ginomai de en ho eggizO autos eis ierichO tuphlos
v_2AormidDInd3Sg Conj Prep t DatSgm v_PresActInf ppAcc Sgm Prep  niproper a_Nom Sgm
TIC EKABHTO TIAPA THN OAON EMAITWN

ANY sat BESIDE THE WAY ON-REQUESTING

certain mendicanting

tis kathEmai para ho hodos epaiteO

px Nom Sgm v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg Prep t AccSgf n_AccSgf v_PresAct Ptcp Nom Sgm
AKOYCAC A€ OXAOY A IATTOPEYOMENOY ETTYNOANETO
HEARiIng YET OF-THRONG THRU-GOING he-ASCERTAINED-UP

going-through he-inquired-to-ascertain

akouO de ochlos diaporeuomai punthanomai

v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj n_Gen Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Sg m v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg

TI €IH TOYTO

ANY MAY-BE this

what

tis eimi houtos

piNom Sgn v_Presvxx Opt3Sg pdNom Sgn

ATTHITEIAAN A€ AYTW OoTI IHCOYC o NAZWDOPAIOC
THEY-FROM-MESSAGE YET to-him that JESUS THE NAZARENE
they-report

apaggellO de autos hoti iEsous ho nazOraios

v_ Aor Act Ind 3 PI Conj pp Dat Sg m Conj n_Nom Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm
TTIAPEPXETAI

IS-BESIDE-COMING

is-passing-by

parerchomai

v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg

KAl €EBOHCEN AErWN IHCOY Yle AAYIA  EANEHCON

AND he-IMPLORES sayING JESUS ! SON ! of-DAVID  BE-MERCIFUL-to

be-you-merciful !

kai boaO legO iEsous huios dauid eleaO

Conj v_AorActind3Sg v_PresActPtcpNomSgm n_VocSgm n_VocSgm niproper v_ Aor Act Imp 2 Sg
Me

ME
egO

pp 1 Acc Sg

KAl Ol TTIPOATONTEC EMET IMIDN AYTW INA CICrHCH

AND THE ones-BEFORE-LEADING rebukED to-him THAT  he-SHOULD-BE-HUSHING

ones-preceding

kai ho proagO epitimaO autos hina sigaO

Conj t NomPIm v_PresActPtcp NomPIm v_ImpfActind3Pl ppDatSgm Conj v_ Aor Act Sub 3 Sg
AYTOC A€ TTOAAW MAAAON €EKPAZEN Yle AAYIA  EANEHCON

he YET  to-much RATHER CRIED SON ! of-DAVID  BE-MERCIFUL-to

be-you-merciful !

autos de polus mallon krazO huios dauid eleaO

pp Nom Sg m Conj a_DatSgn Adv v_ Impf Act Ind 3 Sg n_Voc Sgm ni proper v_ Aor Act Imp 2 Sg
Me

ME
egO
pp 1 Acc Sg

CTABElIC A€E O IHCOYC EKEAEYCEN AYTON AXOHNAI TIPOC
BEING-STOOD YET THE JESUS ORDERS him TO-BE-LED TOWARD
standing

histEmi de ho iEsous keleuO autos ago pros

v_ Aor Pas Ptcp Nom Sgm Conj t_NomSgm n_NomSgm v_AorActind3Sg ppAccSgm v_AorPasInf Prep
AYTON EMTICANTOC AE AYTOY EMHPWTHCEN AYTON
Him OF-NEARIing YET him He-inquirES-of him

of-him

autos eggizO de autos eperOtaO autos
pp Acc Sgm v_ Aor Act Ptcp Gen Sgm Conj pp Gen Sgm v_ Aor ActInd 3 Sg pp Acc Sgm

Luke 18

% . And it came to
pass, that as he was
come nigh unto
Jericho, a certain
blind man sat by the
way side begging:

3% And hearing the
multitude pass by, he
asked what it meant.

37 And they told him,
that Jesus of
Nazareth passeth by.

% And he cried,
saying, Jesus, [thou]
Son of David, have
mercy on me.

% And they which
went before rebuked
him, that he should
hold his peace: but
he cried so much the
more, [Thou] Son of
David, have mercy on
me.

40 And Jesus stood,
and commanded him
to be brought unto
him: and when he
was come near, he
asked him,
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TI COl OEANEIC TTOIHCW o A€E €EITTEN KYPleE
ANY to-YOU YOU-ARE-WILLING |-SHALL-BE-DOING THE YET he-said Master !
what Lord!

tis su thelO poieO ho de legO kurios
piAccSgn pp2DatSg v_PresActind2Sg v_AorActSub1Sg t NomSgm Conj v_2AorActind3Sg n_VocSgm
INA  ANABAEY WD
THAT |-SHOULD-BE-UP-lookING

I-should-be-recovering-sight

hina  anablepO

Conj v_AorActSub 1 Sg

KAl O IHCOYC EITTEN AYTW ANABAEYON H TICTIC
AND THE JESUS said to-him UP-look THE BELIEF

recover-sight-you ! faith

kai ho iEsous legO autos anablepO ho pistis

Conj t NomSgm n_NomSgm Vv_2AorActind3Sg ppDatSgm v_AorActimp2Sg t NomSgf n_Nom Sgf
CcoYy CECWKEN ce
OF-YOU HAS-SAVED YOU

su sOzO su

pp2Gen Sg v_PerfActind 3Sg pp 2 Acc Sg

KAI TIAPAXPHMA  ANEBAEYEN KAI HKOAOYO6€EI AYTW AOZAZWDN

AND instantly he-UP-looks AND followED to-Him esteemizING

he-recovers-sight glorifying

kai parachrEma anablepO kai akoloutheO autos doxazO

Conj Adv v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Dat Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
TON ©€EON KAl TIAC o AANOC IAMN EAWMKEN

THE God AND EVERY THE PEOPLE PERCEIVING GIVES

entire

ho theos kai pas ho laos horaO didOmi

t_ AccSgm n_AccSgm Conj a_NomSgm t_NomSgm n_NomSgm v_2AorAct Ptcp Nom Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg
AINON TWD eew

PRAISE to-THE God

ainos ho theos

n_AccSgm t DatSgm n_DatSgm

Luke 18 - Luke19

41 saying, What wilt
thou that | shall do
unto thee? And he
said, Lord, that | may
receive my sight.

2 And  Jesus  said
unto him, Receive
thy sight: thy faith
hath saved thee.

4 And  immediately
he received his sight,
and followed him,
glorifying God: and
all the people, when
they saw [it], gave
praise unto God.



